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FORM OF IRREVOCABLE DE-REGISTRATION AND EXPORT REQUEST AUTHORISATION/საავიაციო ობიექტის რეესტრიდან ამოღებისა და ექსპორტის გამოუხმობადი უფლებამოსილების დამადასტურებელი დოკუმენტის ფორმა
Annex referred to in Article XIII/ XIII მუხლით გათვალისწინებული დანართი
[Insert Date]/ [მიუთითეთ თარიღი]
To: [Insert Name of Registry Authority] /ვის: [მიუთითეთ მარეგისტრირებელი სახელისუფლებლო ორგანოს დასახელება]
Re: Irrevocable De-Registration and Export Request Authorisation/საგანი: საავიაციო ობიექტის რეესტრიდან ამოღებისა და ექსპორტის გამოუხმობადი უფლებამოსილების დამადასტურებელი დოკუმენტი
The undersigned is the registered [operator] [owner][footnoteRef:1] of the [insert the airframe/helicopter manufacturer name and model number] bearing manufacturers serial number [insert manufacturer’s serial number] and registration [number] [mark] [insert registration number/mark] (together with all installed, incorporated or attached accessories, parts and equipment, the “aircraft”)./ ქვემორე ხელისმომწერი წარმოადგენს [მიუთითეთ ფიუზელაჟის/ვერტმფრენის მწარმოებლის დასახელება და მოდელის ნომერი]-ის რეგისტრირებულ [ექსპლუატანტს] [მესაკუთრეს]1, რომლის მწარმოებლის სერიული ნომერია [მიუთითეთ მწარმოებლის სერიული ნომერი] და ამოსაცნობი [ნომერი] [ნიშანი] არის [ჩასვით ამოსაცნობი ნომერი/ნიშანი] (მასზე დამონტაჟებულ, მასში გაერთიანებულ ან მასზე მიმაგრებულ ყველა საკუთნოსთან, ნაწილსა და მოწყობილობასთან ერთად, შემდგომში — „საჰაერო ხომალდი“). [1:  Select the term that reflects the relevant nationality registration criterion/აირჩიეთ პირობა, რომელიც ასახავს ეროვნული რეგისტრაციის შესაბამის კრიტერიუმს.] 

This instrument is an irrevocable de-registration and export request authorisation issued by the undersigned in favour of [insert name of creditor] (“the authorised party”) under the authority of Article XIII of the Protocol to the Convention on International Interests in Mobile Equipment on Matters specific to Aircraft Equipment. In accordance with that Article, the undersigned hereby requests:/ წინამდებარე დოკუმენტი წარმოადგენს საავიაციო ობიექტის რეესტრიდან ამოღებისა და ექსპორტის გამოუხმობადი უფლებამოსილების დამადასტურებელ დოკუმენტს (IDERA), რომელიც გაცემულია ქვემორე ხელმომწერის მიერ [ჩასვით კრედიტორის დასახელება]-ის („უფლებამოსილი პირი“) სასარგებლოდ, „საავიაციო ობიექტებთან დაკავშირებით მოძრავი მოწყობილობების მიმართ საერთაშორისო გარანტიების შესახებ“ კონვენციის „საავიაციო მოწყობილობების თაობაზე“ დამატებითი ოქმის XIII მუხლით მინიჭებული უფლებამოსილების საფუძველზე. აღნიშნული მუხლის შესაბამისად, ქვემორე ხელისმომწერი წინამდებარე დოკუმენტით ითხოვს:
(i) recognition that the authorised party or the person it certifies as its designee is the sole person entitled to: /(i) აღიარებას, რომ უფლებამოსილი პირი ან პირი, რომელსაც უფლებამოსილი პირი დანიშნავს თავის წარმომადგენლად, არის ერთადერთი უფლებამოსილი პირი, რათა:
(a) procure the de-registration of the aircraft from the [insert name of aircraft register] maintained by the [insert name of registry authority] for the purposes of Chapter III of the Convention on International Civil Aviation, signed at Chicago, on 7 December 1944, and /(ა) უზრუნველყოს საჰაერო ხომალდის ამოღება [მიუთითეთ საჰაერო ხომალდების რეესტრის დასახელება] რეესტრიდან, რომელსაც აწარმოებს [მიუთითეთ მარეგისტრირებელი სახელისუფლებლო ორგანოს დასახელება], 1944 წლის 7 დეკემბერს ქ. ჩიკაგოში ხელმოწერილი „საერთაშორისო სამოქალაქო ავიაციის შესახებ“ კონვენციის III თავის მიზნებისთვის; და
(b) procure the export and physical transfer of the aircraft from [insert name of country]; and /(ბ) უზრუნველყოს საჰაერო ხომალდის ექსპორტი და ფიზიკური გადაადგილება [ჩასვით ქვეყნის დასახელება]-დან; და
(ii) confirmation that the authorised party or the person it certifies as its designee may take the action specified in clause (i) above on written demand without the consent of the undersigned and that, upon such demand, the authorities in [insert name of country] shall co-operate with the authorised party with a view to the speedy completion of such action. /(ii) დადასტურებას, რომ უფლებამოსილი პირი ან პირი, რომელსაც უფლებამოსილი პირი დანიშნავს თავის წარმომადგენლად, უფლებამოსილია განახორციელოს ზემოაღნიშნულ (i) პუნქტში მითითებული მოქმედებები წერილობითი მოთხოვნის საფუძველზე, ქვემორე ხელმომწერის თანხმობის გარეშე, და რომ ასეთი მოთხოვნის საფუძველზე, [ჩასვით ქვეყნის დასახელება]-ის ხელისუფლება ითანამშრომლებს უფლებამოსილ პირთან აღნიშნული მოქმედებების სწრაფად დასრულების მიზნით.
The rights in favour of the authorised party established by this instrument may not be revoked by the undersigned without the written consent of the authorised party. /დაუშვებელია ქვემორე ხელმომწერის მიერ, უფლებამოსილი პირის სასარგებლოდ წინამდებარე დოკუმენტით დადგენილი უფლებების გაუქმება, უფლებამოსილი პირის წერილობითი თანხმობის გარეშე.
Please acknowledge your agreement to this request and its terms by appropriate notation in the space provided below and lodging this instrument in [insert name of registry authority]. /გთხოვთ, დაადასტუროთ თქვენი თანხმობა ამ მოთხოვნასა და მის პირობებზე, ქვემოთ მოცემულ შესაბამის გრაფაში აღნიშვნის გაკეთებით და ამ დოკუმენტის წარდგენით [ჩასვით სარეგისტრაციო ორგანოს დასახელება]-ში.

[insert name of operator/owner] /[მიუთითეთ ექსპლუატანტის/მესაკუთრის დასახელება]
__________________________ 

Agreed to and lodged this/ეთანხმება და წარადგენს 
[insert date]/ [მიუთითეთ თარიღი]
 
By: [insert name of signatory]/ ვის მიერ: [მიუთითეთ ხელისმომწერი]
Its: [insert title of signatory]/ უფლებამოსილება:  [მიუთითეთ ხელმომწერის თანამდებობა]

___________________________ 
[insert relevant notational details]/[მიუთითეთ შესაბამისი აღნიშვნის დეტალები]
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